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	Përshkrimi i lëndës:
	 Aplikimi i metodave krahasimtare ishin një shtytje e jashtëzakonshme për zhvillimin e gjuhësisë historike në shekullin XIX, me çka studimet historike iu nënshtruan një sistematizimi, duke e tejkaluar periudhën e hetimit të ngjashmërive leksikore ndërmjet gjuhëve. Gjuhësia krahasimtare historike është një nga disiplinat e rëndësishme shkencore të gjuhësisë historike, e cila është e rëndësishme për studimet filologjike. Kursi fokusohet në studimet krahasimtare historike të gjuhësisë indoevropiane, duke prekur elemente të ndryshme të indoeuropeishtes, në kuptim të  vendit të formimit, ndarjeve dialektore dhe shtrirjes së indoeuropeishtes, lindjes së gjuhëve të reja, kulturës, religjionit, vendbanimit etj. Një pjesë e mirë e kursit i kushtohet origjinës indoevropiane të shqipes dhe lidhjeve eventuale të shqipes me gjuhë të tjera indoevropiane, si dhe aspekte të ndryshme të ndarjeve (jugore/veriore, centum/satem) etj. 

	Qëllimet e lëndës:
	Kursi Gjuhësi historike krahasimtare, ka për qëllim të merret me studentët të cilët do të orientohet në studimet diakronike të gjuhës, në studime më të avancuara pasi studentët janë të njohur me konceptet themelore të fonetikës e gramatiëks historike, në nivelin bachelor.  

	Rezultatet e pritshme të nxënies:
	Në fund të kursit, studentët janë në gjendje të:

	
	· Kuptojnë dhe aplikojnë metodën krahasuese në studimet historike

	
	· Kuptojnë lidhjet e afrisë ndërmjet gjuhëve të së njëjtës familje

	
	· Kuptojnë, dallojnë dhe aplikojnë derivacionin fonetik 

	
	· Kuptojnë, dallojnë dhe analizojnë konkordancat leksikore dhe gramatikore ndërmjet gjuhësh të së njëjtës familje.

	

	Ngarkesa e studentit (duhet të jetë në përputhje me rezultatet e nxënies së studentit)

	Aktiviteti
	Orë mësimore
	Ditë / Javë
	Gjithsej

	Ligjëratat
	2
	15
	30

	Teori / Punë në laborator / Ushtrime
	1
	15
	15

	Punë praktike
	1
	15
	15

	Përgatitje për test intermediar
	
	
	

	Konsultime me mësimdhënësin
	20 min për javë
	
	5 

	Puna në terren
	
	
	

	Testi, punimi i seminarit
	10
	
	10

	Detyrë shtëpie
	
	
	

	Mësimi individual (në bibliotekë apo në shtëpi)
	20
	
	20

	Përgatitja për provimin final
	10
	
	10

	Koha e vlerësimit (testi, kuizi, provimi final)
	
	
	

	Projektet, prezantimet, etj.
	10
	
	10

	Totali 
	
	
	 115

	Metodat e mësimdhënies:
	 Mësimi bëhet me teknika të kombinuara të ligjëratave, ushtrimeve, diskutimeve, vizitave në terren, nëpër medie të ndryshme dhe prezantimeve të studentëve, lidhur me të cilat diskutohet gjatë dhe pas prezantimit.

	Metodat e vlerësimit:
	30% pjesëmarrje dhe angazhim
30% prezantim i hulumtimit 
40% punimi i seminarit

	Literatura primare:
	 Beeks, R. (2011) Comparative Indo-European Linguistics. John Benjamins Publishing. Amsterdam

	Literatura shtesë:
	Jospeh, B. Klein, J. Wenthe, M. Fritz, M. (2018) Handbook of Comparative and Historical Indo-European Linguistics. De Gruyter. Berlin

	Hartimi i planit mësimor

	Java
	Titulli i ligjëratës

	Java 1:
	Gjuhësi historike – fillet dhe metodologjitë

	Java 2:
	Metoda krahasimtare në studimet historike të gjuhësisë

	Java 3:
	Fillet e metodës krahasimtare në gjuhësinë historike

	Java 4:
	Konkordancat leksikore ndërmjet gjuhëve

	Java 5:
	Konkordancat gramatikore ndërmjet gjuhëve

	Java 6:
	Derivacioni fonetik

	Java 7:
	Rindërtimi i gjuhëve të vjetra

	Java 8:
	Gjuha indoevropiane, mosha dhe vendlindja

	Java 9:
	Ndarjet themelore të gjuhëve indoevropiane

	Java 10:
	Gjuhët indoeuropiane të Europës

	Java 11:
	Familjet e mëdha gjuhësore i.e të Europës

	Java 12:
	Shqipja si gjuhë indoeuropiane

	Java 13:
	Teoritë mbi origjinën e shqipes

	Java 14:
	Aplikimi i metodës krahasimtare për rastin e raporteve të shqipes me ilirishten

	Java 15:
	Shqipja në ndarjet themelore të gjuhëve indoevropiane


Studentët janë të obliguar të respektojnë normat themelore të sjelljes gjatë kohës së ligjëratave. Studentët janë të obliguar që gjatë semestrit ta realizojnë një hulumtim të pavarur dhe ta prezantojnë para klasës. Studentët janë të obliguar të diskutojnë lidhur me prezantimin e secilit nga studentët dhe për këtë vlerësohen me 30 për qind të pikëve, ndërkohë që 30 për qind i marrin me prezantimin ne klasë. 40 për qindëshi i mbetur i vlerësimit bëhet nga vlerësimi i punimit me shkrimit. 
Politikat akademike dhe kodi i sjelljes
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